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 إشكالية الخطاب وترجمتو في أفلاـ الكارتوف

 حلومة التجالش
 ن٢بر الترنٗة كتعليمية اللغات

 جامعة انٛزائر –معهد الترنٗة 

 :الملخص

فهو متلق من الدرجة الأكلذ ن٪سن استقباؿ الرسائل كإف  ، ة الأن٨يةالاعتناء بثقافة الطفل من الأمور البالغ
كاف بُ شغل عنها .ل لك كاف من الواجب ك ن٥ن نترجم للطفل أف نراعي جوانب كثنًة منها سنو كثقافتو 
كأترلبقو كدينو، ف لذ أم مدل ن٬كن أف يتحمل انٞترجم مسؤكلية ما يترنٗو كما إشكالية ترنٗة انٝطاب انٞوجو 

 لافاؿ بُ أفلبـ الكرتوف؟للؤ

 رسوـ متحركة ،أدب الطفل ،ثقافة الطفل ،نٓليل ترطاب ،ترنٗة الكلمات الدالة:

Abstract  

Infantile culture is very significant. The infant is the addressee, who succeeds in receiving 

messages with great intensity. Thus, it is our duty, when we translate for him, to take into 

account multiple sides, as age, culture, morality and religion. Then, to what extent can the 

translator be responsible of what he translates? Which matter does it lie behind the translated 

discourse in cartoons? 
Key Words: Translation, Discourse Analysis, Infantile Culture, Infantile Literature, Cartoons  
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لػػػ ا كانػػػت رعايتػػػو مػػػن الأكلويػػػات الواجبػػػة ك كنٞػػػا كػػػاف الأمػػػر كػػػ لك كػػػاف  ، الطفػػػل كػػػائن صػػػغنً حسػػػاس
ذلػػػك أف الطفػػػل متلػػػق مػػػن ، الاعتنػػػاء بثقافتػػػو مػػػن الأمػػػور الػػػر ن٩ػػػب أف يوليهػػػا الآبػػػاء بػػػل ا تمػػػع كلػػػو عنايػػػة تراصػػػة

ها كبُ كعيو تسػتقر أشػياء كثػنًة تطفػو ن٪لّلها كيفكك ،الدرجة الأكلذ ن٪سن استقباؿ الرسائل كإف كاف بُ شغل عنها
 بُ عمق ا تمع. –سلبية كانت أـ إن٩ابية  -شيئا فشيئا على سط  شبابو بٍّ تتجسد أفعالا 

فأم معنٌ يغترؼ منو لافلنا العربي ثقافتػو ؟ ىػل ىػي ثقافػة أصػيلة كليػدة ن٠تمعػو أـ أنهػا ثقافػة الغػنً يتلقاىػا 
تلػػػك انٝطابػػػات الػػر يتلقاىػػػا الطفػػػل سػػػواء بلغتػػػو أك مترنٗػػػة؟ كىػػػل نٔلػػػو بلغتهػػا أك مترنٗػػػة بلغتػػػو؟ ككيػػػف ىػػػي ىويػػػة 

، ثقافتنا من جانب ن٢صص للطفل حن تغلب عليها ثقافة الغنً، كىل يتحمّل انٞترجم مسؤكلية مػا يػترجم لألافالنػا؟
 "إشكالية الخطاب وترجمتو في أفلاـ الكارتوفتلك أسئلة سنحاكؿ الإجابة عنها بُ كرقتنا انٞوسومة " 

فلكػػلّ رقعػػة علػػى ىػػ ه الأرض ن٨ومهػػا،   كلقػػد ن٤ػػ  الغػػرب إلذ  ، لػػن نتحػػدث ىنػػا عػػن ثقافػػة ألافػػاؿ العػػالد
حدّ  ما بُ تقييم كتقػولص الثقافػة انٞوجهػة لألافالػو،فكثنًا مػا يػتردّد علػى مسػامعنا لفػظ " ثقافػة" كىػي ن٠مػوع انٞعػارؼ 

ؼ كالتقاليػػد كالاعتقػػادات الػػػر نْعػػل منهػػا ثقافػػػات كالإن٤ػػازات الإنسػػانية منػػ  فجػػػر انٝليقػػة كتػػدترل ضػػػمنها الأعػػرا
فهناؾ الثقافة الاسلبمية كالثقافة انٞسيحية كاليهودية كالبوذية كىنػاؾ الثقافػة الشػرقية كالثقافػة الغربيػة كالثقافػة  ، متباينة

 الىلية كغنًىا كثنً...إلخ،كىك ا فالألافاؿ متباينو الثقافة كقد يصل  نٟ ا ما لا يصل  للآترر.

ليو ف فّ الطفل العربي ينشػأ بُ أحضػاف بيئتػو فيكتسػب ثقافتػو كفػق إلاػار " الثقافػة العامػة كمػا يتبػع ذلػك كع
من كسائل كأساليب بُ الاتصاؿ الثقابُ بالألافاؿ فتظهر بُ ثقافتهم انٞلبم  الكبنًة لثقافة ن٠ػتمعهم مػن ذلػك مػثلب 

، لػ لك لعػلّ أبػرز مػا يطبػع ثقافػة (0)ادة بُ ثقافة الألافػاؿ"أف ا تمع ال م يولر أن٨ية كبنًة لقيمة معينة تظهر بُ الع
فكلهػػم يشػػترؾ بُ تلقػػي  –سػػواء زادت درجػػة الاعتقػػاد أـ ضػػعفت  –الطفػػل العػػربي ارتبالاػػو بثقافػػة دينػػو الإسػػلبمي 
ا الىػػيط عمومػػا( فمػػن السّػػهل أف نقػػصّ القصّػػة مطعّمػػة بتػػاري، انٞعلمػػوف ،ىػ ه الثقافػػة نُسػػب ثقافػػة انٞرسػػل) الأكليػػاء

الأنبياء كالصحابة كنْد نٟا صدل بُ كعي الطفل الصغنً، كقد كاف أجدادنا بُ غياب كسائل الاتصػاؿ يتولػّوف ىػ ا 
كمن انٝطأ القوؿ أف الثقافة العربية لد تعرؼ ما يسمى بػأدب الألافػاؿ، فػأكّؿ مػا  ، الدّكر بُ إمتاع الصبية كتعليمهم

ّـ ترقّصو كتداعبػو كس كرنّػا اجتهػدت  ، دىػده علػى أنٜػاف مػا نٓفظػو مػن أشػعار كحكايػاينشأ الطفل ينشأ بُ حضن أ
كلنػػا أف ننظػػر بُ تارن٫نػػا الاسػػلبمي حػػن نكتشػػف مػػدل اىتمػػاـ  ، بُ اترػػتراع كلمػػات تنظمهػػا كػػي تنيمػػو أك تداعبػػو

العػػػرب كانٞسػػػلمنٌ بالصػػػبية كبتػػػأديبهم فقػػػد جػػػاء بُ كتػػػاب الإصػػػابة بُ نٕييػػػز الصػػػحابة لابػػػن حجػػػر العسػػػقلبلش أف 
 أتراىا بالرضاع ػ بأبيات تقوؿ فيها : –ماء ح افة بنت انٜارث كانت ترقّص الرسوؿ صلى الله عليو كسلم الشّي
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 بق لنا ن١مّداأيا ربنّا 
 حن أراه يافعا كأمردا
 بٍّ أراه سيّدا مسوّدا

 كاكْبُت أعاديو معا كانٜسّدا
   (4)كاعطو عزاّ يدكـ أبدا 

بأبيات   () فها ىو الزبنً بن عواـ أيضا يداعب ابنو عركة، ألافانٟمك لا ن٫تلف الرجاؿ عن النساء بُ مداعبة 
 يقوؿ فيها:

 أبيض من آؿ أبي عتيق   
 مبارؾ من كلد الصديق  
 (3)ألّ ه كما ألّ  ريقي   

 ، إلّا أف الطفل بُ ألاوار ن٧وّه يتعرض لأشياء كثنًة حنٌ ن٫رج من ن١يط الأسرة إلذ الشارع كانٞدرسة 
ثقافتو عناصر جديدة ككثنًة، فيها ترلط بنٌ الإن٩ابي كالسلبيك كمن انٛيّد أف تدفع انٞدرسة فيضيف إلذ رصيد 

 بالألافاؿ إلذ القراءة فتفت  أمامهم الآفاؽ لاستطلبع تارن٫هم كالانفتاح على الثقافات الأتررل.

العناصر تأثنًا كبُ ى ا يزاحم التلفاز الكتاب فيستأثر بالطفل، ذلك أف عنصرم الصورة كانٜركة من أكثر  
قد لا يفهم نٕاما اللغة الر  ، فيتابعها باىتماـ شديد كيعكس صور تأثنًىا عليو بُ ملفوظو كسلوكاتو، على الطفل

صيغت  ا أفلبـ الكرتوف لكنو يعجب أن٬ّا إعجاب بأحداثها، كإذا سألتو عمّا ن٩رم أجاب تأكيلب نّا يراه 
 يقاع أك اللوف أك غنًىا لأنو يقرأ نَميع حواسو.حقيقةكإنوّ يدرؾ شيئا ما بُ الصورة أك الإ

لكن انٝطاب ال م يتلقاه الطفل ليس " ترطابا بريئا لأنو كوعاء إعلبمي ن٪مل ن٠موعة من انٞعلومات  
 كعليو تتخ  صورة الإبلبغ الشكل التالر: (2)التربوية كالثقافية

 مستقبل مسلم   مرسل مسيحي )أك كثني(

 مستقبل عربي ) جزائرم مثلب (     (مرسل أكركبي ) أك يابالش

 مستقبل بُ الغالب أنٚر   مرسل أبيض ) أك أصفر(

 مستقبل تارن٫يا مستعمَر   مرسل تارن٫يا مستعمِر

 (8)مستقبل متخلف     مرسل متحضر
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كىو   ا الشكل يقع نٓت تأثنً انٞرسل ال م  ، ن٪تل لافلنا العربي بُ الترسيمة السابقة موقع انٞتلقي
على الطفل ال م ن٩د نفسو فريسة للمحطات الفضائية أجنبية   –عن قصد أك عن غنً قصد  -سلطتو  ن٬ارس

أما الأجنبية فالأمر فيها مفصوؿ إذ يتجو انٞرسل إلذ متلق من جنسيتو كمن ثقافتو كيتفق  ، كانت أـ عربية مترنٗة
 الآترر.معو بُ كل تفاصيل ما يبث من برامج الألافاؿ، كليس لو أف يراعي ثقافة 

ف ف تراف انٞترجم  ، أما البرامج العربية انٞترنٗة فيقع على عاتق الترنٗة مسؤكلية انٝطاب انٞوجو إلذ الطفل
النص انٞنطوؽ فليس بوسعو تريانة الصورة الر نٓمل أحيانا كثنًة مفاىيم غريبة عن ن٠تمعنا العربي الاسلبمي، 

  A Little Princess Saraبطلة الفيلم الكرتولش -ف سالر فكيف للمترجم مثلب أف يعبر عن الكنيسة حنٌ يقوؿ أ
بُ حنٌ يرل الطفل انٞسلم أف سالر تؤدم  -تفاديا ل كر لفظ الكنيسة-ت ىب إلذ بيت الصلبة  -بالإن٤ليزية

 صلبسا بطريقة مغايرة لصلبتو كبُ بيت صلبة مغاير للبيت ال م يؤدم فيو كذكيو صلبسم.

ذلك أفّ ال م  ، ترنٗة النص انٞنطوؽ لكنو لا يستطيع شيئا حياؿ الصورة قد ن٬لك انٞترجم التّصرؼ بُ
يقدّـ للطفل عبر الفضائيات كالتلفزيوف الىلّي غالبا ما يكوف من ثقافة الآترر: سلوكاتو كمعتقداتو كنظرتو إلذ انٜياة 

ما توحي بو الرسوـ       عموما، بل أحيانا ما نلمس أيضا نظرتو إلذ العربي انٞسلم كالزن٤ي الإفريقي من ترلبؿ
كتنطق بو الشخصيات الكرتونية. كى ا انٝطاب السمعي البصرم لا ن٬كن أف يقدّـ مفصولا عن بعضو البعض أم 
                         أننا لا نستطيع تقدلص نص دكف صورة أك صورة دكف نص، إذ ىو ن٩مع بنٌ عناصر لغوية

Eléments Linguistiques وية كعناصر غنً لغEléments extra Linguistiques ،  ّكىو   ا الشكل كل
بُ معانٛتو للصورة الإشهارية أف  Roland Barthesمتكامل كالفصل بينهما صعب، ككما يرل ركلاف بارت 

أقصد العلبقة بنٌ النص انٞنطوؽ كالصورة الدالة ، (Arbitraireالعلبقة بنٌ الداؿ كانٞدلوؿ ليست علبقة اعتبالاية )
، فللمؤلف أفكار يريد زرعها بُ انٞتلقي الطفل كعلى الرسوـ انٞصاحبة نٟ ا النص أف نٔدمو، فهي أكّؿ ما عليو

 ، كقد أثبت انٞيداف أفّ ما يبُثّ لألافالنا فيو البرمء كفيو انٞفخا ، يسترعي انتباه الطفل كبُ كعيو تتجّ ر معانيها
 ة أيضا.كفيو ما ىو موجّو لثقافة معيّنة أك فئة عمرية معيّن

كعليو فمن كاجب القائمنٌ على ثقافة الطفل اترتيار ما ن٩ب أف يترجم، أن٨ها الشريط العلمي انٞرسوـ 
ن٤احا لدل    Ordy ou Les grandes découvertesفقد لاقى الشريط انٞرسوـ "اسألوا لبيبة" ، انٞوجّو للؤلافاؿ

ة من عالد الطفل، بل إنوّ ن٬كن للؤكلياء أيضا مشاركة انٞتلقي الصغنً، بألوانو انٛ ابة كإيقاعاتو السريعة القريب
 ألافانٟم انٞشاىدة كاستثمار تلك انٞعلومات بُ انٞدرسة.
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كانٞترجم إلذ عدّة لغات أف  لقد استطاع القائموف على ترنٗة ى ا الشريط انٞرسوـ انٞتحرؾ اليابالش الأصل
كىو اسم عربي ن٪مل من معالش الفطنة كانٜ ؽ  ، بالفرنسية( اسم لبيبة Ordyن٬نحوا الشخصية البطلة ) أكردم 

ك ما يطرحو من مواضيع بعيد عن انٞساس  ، كال كاء الكثنً كأصدقاؤىا كليد كىيا أنٚاء قريبة من الطفل العربي
كفزيائينٌ كفلبسفة كغنًىم ن٣ّن تردـ   وية انٞتلقي العربي كلا ن٫رج عن دائرة التعريف بعلماء الانسانية من ألاباء

 ساف فكرا كمادة.الإن

كما ن٬كن للقائمنٌ على ترنٗة ى ه الشرائط انٞرسومة انٞتحركة  أف يقُبلوا على ترنٗة أعماؿ نٓمل قيّما 
إنسانية كالصدؽ كالأمانة كالوفاء بالوعود ك مساعدة الضعفاء كلااعة الأمهات كالآباء ككلّ ما يدترل بُ باب 

السبعة ك رن٬ي ك سالر ك غنًىا ن٣ّا يبُثّ من رسوـ متحركة  عمل انٝنً كقصص سندريلب ك بياض الثلج كالأقزاـ
 معززة نٟا. (9)للؤلافاؿ، تراصة " إذا كانت قيم انٟوية بُ الأدب انٞترجم منسجمة ك قيم انٟوية العربية الاسلبمية "

يميائي إلّا أف انٞترجم للشريط انٞرسوـ انٞتحرؾ يلقى عناء بُ نقلو ى ه انٝطابات إذ أنوّ ينتقل من نظاـ س
système sémiotique قد ينقل الكلمات إلذ حدّ ما كما ىي معانيها أك بشيء من التّصرؼ حنٌ  ،إلذ آترر

( الر تربط بنٌ انٞلفوظ Liensلكنو يقف مكتوؼ اليدين إزاء تلك العلبقات )  ، ن٩ب أف يفعل ذلك لغاية تربوية
ما لتلك العلبقات أثناء عملية الترنٗة ك إلّا فػَقَدَ انٝطاب كانٞصوّر، كعليو على انٞترجم قدر انٞستطاع أف يولر اىتما

فتصب  ترنٗتو إبداعا  ، عليو أف ن٩د رسّاما مبدعا يعيد الرسومات كفق ما يريد، ىدفوك أك ىو أماـ تريار آترر
اما  ذلك أف الطفل كما أسلفنا ليس آلة استقباؿ صماء لا نٓسن التّفاعل، إنوّ نٕ ، ن٫دـ ثقافتو كمستقبل أبنائو

كالباللإ يتفاعل كيعلّق بطريقتو على ما يرل بالضحك تارة كبالسؤاؿ أك التعليق تارة أتررل، بل ىو أحيانا يقلّد 
تلك الكلمات أك تلك انٜركات، فقد ذكرت صديقة لر أفّ ابنتها تناكلت دميتها الكبنًة كراحت تسجد نٟا نٕاما  

كىي تسجد لصنم ك الأكيد أف  –على حدّ تعبنًىا  -ورية كما رأت إحدل الشخصيات الكرتونية اليابانية أك الك
الطفلة لد تكن تفعل ى ا عن قناعة دينية فهي حن لا تدرؾ معنى أف تكوف مسلمة، لكنو تقليد لشخصية تراىا 

 م ىلة بصوسا كحركاسا كألوانهاكإنها بكل بسالاة ن١طّ إعجاب الطفلة.

ّـ أتررل أف ابنها أذاقها الأمّرين من أجل إقناعو بترؾ عادة شرب انٜليب بُ الصحن لا لشيء إلّا  كت كر أ
القط الشهنً يلعق انٜليب بُ صحن، كمن جهة أتررل أصب  للفأر نٗهورا من الألافاؿ  Tomلأنو رأل توـ 

بل كلا ن٩د الألافاؿ  ، تصوّره ن٢لوقا مظلوما مهضوـ انٜقّ  Tom and Jerryيناصركنو لأفّ مغامرات توـ ك جنًم 
 راء حلول شكّلت بُ صورة الفئراف كىي انٞخلوقات الر نعرؼ ما تثنًه من اشمئزاز بُ أنفسنا.بأسا بُ ش
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ناىيك عن بعض الرسوـ انٞتحركة الر تدفع بالألافاؿ إلذ استهجاف السمنٌ     كاحتقار الأسود لأنهما 
لابع صورة منفرة عن العربي كانٞسلم لا يُصَوراَف إلّا بُ صورة الأبلو كالكسوؿ كالغبي كالوسا، بل تتمادل أحيانا إلذ 

             عموما، لترسا بُ ذىن الطفل العربي أنوّ من جنس كضيع فيكبر متمردّا على كلّ ما ن٬كن أف يربطو   ا انٛنس
)لغة، دين، كلان( "كنْعلو شيئان فشيئان يغترب عن ىويتّو كيسعى بُ مستقبلو، مراىقان كراشدان، إلذ اللحاؽ بانٟوية 

 .(:)ن ترلبؿ الأدب انٞترجم ال م قرأه"رسخت فيو م الر

فبعض ى ه الأفلبـ  ، مع الأسف كإف حاكؿ انٞترجم تغينً بعض من ى ا انٝطاب إلّا أنوّ لا ينج  غالبا
كىي بُ الأصل  Les Aventures de Tin Tinالكرتونية تكرسّ مبدأ العنصرية، مثلُ ذلك مغامرات تاف تاف 

البلجيكي، بطلها صحفي شاب أشقر البشرة،  Hergéوبة نّلفوظات بقلم ىنًجيو رسومات كاريكاتورية مصح
نشيط بُ حركة دائمة، ن٩وب العالد  للبحث عن حلوؿ للمعضلبت الر تلبقيو فهو شاب مثالر إلا أف ى ه 
 الرسومات ك انٞلفوظات تنم عن احتقار للؤجناس الأتررل كالعرب كالزنوج، إذ تبدك ى ه الشخصيات نٓت قلم

الكونغو دعول قضائية ضد دار للنشر                  من ىنًجيو سخيفة كغبية ككسولة، كبسبب ى ا التصوير رفع لاالب
éditions Moulinsart   يطالبهم فيها نُظر توزيع قصة تاف تاف بُ الكونغو لأنها سنٌ الأفارقة كتقدـ صورة سيئة

 ى ا القرف لا يستطيع السكوت عن ى ا الأمر كإف كاف مبررّه عنهم كيقوؿ أنو كإف تقبّل ذلك بُ السابق ف نو بُ
 .(;)أنو كتب بُ فترة استعمارية 

إيهاـ العالد الثالث بنظرتو انٛديدة إليو التواقة إلذ السلم  -انٞستعمِر تارن٫يا-كمهما حاكؿ الغرب 
يديولوجيا انٜرية انٞطلقة الر تسم  كالتواصل انٜضارم، ف ف ترطاباتو انٞوجّهة إلذ الصغار كما للكبار لا نٔلو من ا

للصغنً بالتّمرد على الكبنً  ككسر قيمو البالية ناىيك عن اعتناؽ" فكرة تغلُّب الصغنً على الكبنً بانٞكر 
كانٝديعة. كى ا كاض  من أف الأرنب صغنً بُ حجمو، كلكنو يتفوّؽ بانٞكر على التمساح كالثعلب كن٨ا كبنًاف،  

 أفلبـ الرسوـ انٞتحركة انٞصنوعة بُ الولايات انٞتحدة، كتوـ كجنًم كميكي ماكس كما إلذ كما ىي انٜاؿ نٕامان بُ
كما ن٤د الفرؽ شاسعا بنٌ تصوير الغرب للؤمنًاسم ذكات الأثواب انٛميلة انٞسدلة كبنٌ تصويرىم   .(>)ذلك "

البحرم انٞستوحاة من قصص  للؤمنًات العربيات ذكات الأثواب نصف العارية كما بُ مسلسل الألافاؿ: السندباد
ألف ليلة ك ليلة، ل لك تبقى مهمة انٞترجم صعبة، لأنو بانٞوازاة تعمل الصورة على ن٣ارسة سحرىا على انٞتلقي 

 الصغنً فتج بو بألوانها كإيقاعاسا، ذلك أف الطفل بطريقة أك بالأتررل ن٬لك حسّا نٗاليا .
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ابيات، فاللغة السهلة انٞترجم إليها إضافة إلذ كعلى الرغم من ذلك لا نستطيع إنكار بعض الإن٩
الرسومات البسيطة انٜيادية إلذ حدّ ما كالقريبة من عالد الطفل تكسبو لغة نٗيلة، فقد أصب  ألافالنا يتفوىوف 
اللغة العربية الفصحى بطلبقة نْعلنا أحيانا نقف مدىوشنٌ أماـ فصاحة ألسنهم ك نتساءؿ كيف أمكن نٟؤلاء 

لفظوا عبارات أك كلمات ك استخدامها بُ انٞوضع ك انٞوقف الصحيحنٌ بُ حنٌ قد قضى بعضنا الألافاؿ أف ي
سنوات لد يتمكن ترلبنٟا من استيعاب ألفاظ العربية كاستخدامها استخداما صحيحا، كسنضرب نٞا قلنا مثالا 

ى كرقة متأثرة حيّا، إذ لالبت الطفلة "ترلود" ذات انٝمس سنوات آن اؾ من أمها أف نٔطّ ما ستمليو عل
قائلة  ، ن٤ليزيةبالإ Little Miss Marukoك   باللغة اليابانية Chibi Maruko-chanبشخصيات مارككو الصغنًة 

 بُ فترات متقطعة كمتقاربة جدّا ما يلي:

 

 
 
 
 
 
 

ب النص كما كتبتو أـ ترلود دكف تصرؼ،علما أف النص كتب على كرقة فيها رسومات تِ كُ ملاحظة: 
 .نٝلود ك أمها

 -فقد كظفّت ترلود شخصيتنٌ من ى ا انٞسلسل الكارتولش، مارككو الر تفرض سلطتها بوجودىا انٞستمر 
كبكثرة كلبمها كتصرفاسا انٞضحكة كنُجمها الطفولر على الرغم من أنها  –ال م لابعا أراده مؤلف ى ا العمل 

ارة كجهها الطفولر حن أنها تبدك  تبللإ من العمر تسع سنوات، لكنها تبدك أصغر بكثنً بسبب قامتها ك استد
كدمية نٗيلة، تعيم كسط عائلة مكونة من أـ كأب كجدّ كجدّة كأترت كبنًة،أما الشّخصية الثانية فشخصية 

 ىاناك صديق مارككو بُ انٞدرسة ك تنطق ترلود حركؼ انٚو بشكلنٌ ن٢تلفنٌ ىاناـ أك ىاناك.

ادات كتقاليد ا تمع اليابالش كالبيت كاللباس كحن ك على الرغم من أف ى ا انٞسلسل الكارتولش يوحي بع 
رسم ملبم  الوجوه إلّا أف التصرفات الر تقوـ  ا ى ه الشخصيات تصرفات كاقعية كعادية بعيدة عن عالد انٝياؿ 

يرل فيها الألافاؿ بعض تصرفاسم بل إف الكبار أنفسهم يشاركوف ألافانٟم مشاىدسا، ، كالايديولوجيات انٞغرضة

بُ انٝريف التقت مارككو بشجرة ك أصدقائها الأكلاد سخركا من الشجرة أما ىاناـ لد يسخر منها 
 قاؿ نٟا من انت أيتّها الشجرةك 

 فقالت لو:أنا نسيبة السكاف ك أىل السكاف.
فقاؿ نٟا ىاناك متردّدا : انت تشبهنٌ الاشجار انٜزينة فقالت لو مبتسمة: انا من اىل السكاف ك لا 

 أستطيع انٞشي
 حزنت مارككو ك قالت سوؼ نساعدىا على انٞشي ك قالت الشجرة،

 شكرا.
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حكوف كما يضحك ألافانٟم ك يعلقوف على بعض انٞشاىد، ك الطفل يراقب ذلك من كثب، ف ذا أعجب فيض
 الآباء ببعض ى ه انٞشاىد كاف ذلك دافعا لتقليد أبنائهم الصغار نٞا يركف من أحداث القصة انٞعركضة أمامهم.

قوّة تربوية رابعة بعد انٞنزؿ "لقد أصب  جهاز التليفزيوف مركز اىتماـ الأسرة، كصار مصدرا ثقافيا، كصار  
 ،(01)كنّا لو من موقع بُ مشكلة الفراغ، برغم ما لو من سلبيات" ، كانٞدرسة كدكر العبادة، نٞا لو من جاذبية كتنوع

بل إنو بُ الغالب يتقدـ حن على دكر العبادة ك يتحوؿ الألافاؿ إلذ مدمني التليفزيوف، يشاىدكف فيو  كلّ شيء 
كلياء نٟم، كتسوء انٜاؿ أكثر عندما ينظر انٞترجم إلذ الفيلم الكارتولش على أنو ن٠رد قصص بُ غياب مراقبة الأ

ينقلها للطفل فلب ينظر لا بُ أىدافو كلا نٞن كُجو نٓديدا،ك ليس على أصحاب ى ه انٞنتوج الثقابُ أف يراعوا ىويتنا 
إيديولوجية مُعادية، فمارككو لافلة يابانية ك توـ الاسلبمية العربية    كىم ن٫طّطوف لأبنائهم كلو ترلب من كل شائبة 

ك  ، كالنظر بُ ى ه الرسوـ انٞتحركة كلو كانت سطحية يكشف تباينا شاسعا بنٌ الثقافتنٌ ، سوير لافل أمريكي
يصب  الأمر أردأ حنٌ تترجم ى ه الأعماؿ إلذ اللهجة الىلية الر يسلب فيها الطفل فرصة نٕكّنو من العربية 

لاغياف اللهجة انٞصرية على  -بعضهم  –د لاحظنا مثلب بُ سنوات تدريسنا لتلبمي  الطور الثالث الفصحى،فق
العربية الفصحى، فلب ىم باللغة العربية الفصحى ك لا ىم باللغة الأجنبية، كلا ننكر لابعا أنو على الرغم من الآثار 

العربية السليمة من الأترطاء نٚحت لألافالنا التعبنً السلبية نٞا يعرض من أفلبـ الكارتوف للؤلافاؿ، إلّا أفّ الترنٗة 
  ا.

كصفوة القوؿك إنو على انٞترجم انٞشتغل بُ ى ا انٞيداف أف يأتر  نصيبا من كلّ علم كعلم النفس كعلم  
الاجتماع فضلب عن اتقاف اللغة انٟدؼ كلغة الانطلبؽ، فانٞتلقي ال م يتوجو إليو متلق صابُ ال ىن، برمء كنٗيل 

لو انٜقّ أف يندفع إلذ ترنٗة ى ه الأعماؿ دكف نٔطيط مسبق كدكف نٓديد لأىداؼ عملو انٞترجم، كصدؽ كليس 
  رسوؿ الله صلى الله عليو كسلم حنٌ قاؿ يولد الطفل على الفطرة فأبواه ن٬جسانو أك يهودانو أك ينصرانو.
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مخطوط خلود و أمها


